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II 

(Nelegislativní akty) 

NAŘÍZENÍ 

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2015/1365 

ze dne 30. dubna 2015 

o formátu pro předávání údajů o výdajích na výzkum a vývoj 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 549/2013 ze dne 21. května 2013 o Evropském systému 
národních a regionálních účtů v Evropské unii (1), a zejména na čl. 2 odst. 5 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Evropský systém účtů stanovený nařízením (EU) č. 549/2013 (ESA 2010) zavádí systém národních a regionálních 
účtů s cílem plnit požadavky hospodářské, sociální a regionální politiky Unie. 

(2)  Protože je výzkum a vývoj pro hospodářství důležitý, byly vytvořeny doplňující metody a harmonizované 
a porovnatelné formáty pro předávání údajů, jež se týkají výzkumu a vývoje, a to v rámci Evropského statis­
tického systému, který je tvořen partnerstvím mezi Komisí (Eurostatem) a národními statistickými úřady a jinými 
národními orgány, které jsou v členských státech odpovědné za vývoj, tvorbu a šíření evropských statistik. 

(3)  Metodická pravidla stanovená v příloze A nařízení (EU) č. 549/2013 mají být použita při zaznamenávání výdajů 
na výzkum a vývoj jako tvorby hrubého fixního kapitálu. 

(4)  Program předávání údajů stanovený v ESA 2010 zahrnuje roční informace o fixních aktivech a tvorbě hrubého 
fixního kapitálu v uvedených aktivech. Je nezbytné, aby členské státy předávaly Komisi spolehlivé a porovnatelné 
údaje ve specifickém formátu tak, aby byla zajištěna vysoká úroveň kvality národních účtů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Předmět 

Tímto nařízením se stanoví formát, ve kterém členské státy předávají Komisi (Eurostatu) údaje z národních účtů 
o výdajích na výzkum a vývoj s cílem zajistit spolehlivost a porovnatelnost těchto údajů. 
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(1) Úř. věst. L 174, 26.6.2013, s. 1. 



Článek 2 

Formát pro předávání údajů 

Při předávání údajů o výdajích na výzkum a vývoj za celkové hospodářství Komisi (Eurostatu) použijí členské státy tento 
formát: 

a)  AN.1171g, aktiva výzkumu a vývoje, hrubá hodnota; 

b)  AN.1171n, aktiva výzkumu a vývoje, čistá hodnota; 

c)  P.51g, AN.1171, tvorba hrubého fixního kapitálu ve výzkumu a vývoji. 

Článek 3 

Vstup v platnost a použitelnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Použije se pro údaje předávané od 1. srpna 2015. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 30. dubna 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2015/1366 

ze dne 11. května 2015, 

kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde 
o podporu v odvětví včelařství 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 56 odst. 1, čl. 223 odst. 2 a čl. 231 odst. 1 uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, 
řízení a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) 
č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (2), a zejména na čl. 106 odst. 5 uvedeného 
nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (EU) č. 1308/2013 nahradilo nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 (3) a stanoví nová pravidla týkající se 
podpory v odvětví včelařství. V tomto ohledu nařízení také zmocňuje Komisi k přijímání aktů v přenesené 
pravomoci a prováděcích aktů. V zájmu zajištění hladkého fungování režimu podpory v novém právním rámci 
musejí být některá pravidla přijata prostřednictvím těchto aktů. Tyto akty by měly nahradit nařízení Komise (ES) 
č. 917/2004 (4). 

(2)  Článek 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 stanoví, že členské státy mohou vypracovat vnitrostátní programy pro 
odvětví včelařství na období tří let (dále jen „včelařské programy“). Je nezbytné stanovit základ pro přidělování 
finančního příspěvku Unie zúčastněným členským státům. 

(3)  Počet úlů v jednotlivých zúčastněných členských státech je ukazatelem velikosti odvětví včelařství v těchto 
členských státech. Jednoduchý základ pro přidělování příspěvku Unie včelařským programům představuje podíl 
každého zúčastněného členského státu na celkovém počtu úlů v Unii. 

(4)  Aby se zajistilo správné rozdělení finančních prostředků Unie, měly by mít zúčastněné členské státy spolehlivou 
metodu k určení počtu úlů na svém území. 

(5)  Jelikož se počet úlů během ročních období liší, je nezbytné stanovit období, kdy se počet úlů určuje. 

(6)  Komise potřebuje znát počet úlů v jednotlivých členských státech nejen za účelem přidělení příspěvku Unie 
včelařským programům, ale také proto, aby bylo možné sledovat vývoj počtu úlů v jednotlivých členských 
státech, a vyhodnotit tak dopad podpůrných opatření na odvětví včelařství a informovat evropské občany. 
Zúčastněné členské státy by proto měly Komisi o počtu úlů určeném v souladu s tímto nařízením každoročně 
podávat zprávu. 

(7)  Aby mohly všechny členské státy zavést nákladově efektivní včelařský program, měla by se stanovit konkrétní 
minimální výše podpory Unie na program. 

8.8.2015 L 211/3 Úřední věstník Evropské unie CS     

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(3) Nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů a zvláštní ustanovení 

pro některé zemědělské produkty („jednotné nařízení o společné organizaci trhů“) (Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1). 
(4) Nařízení Komise (ES) č. 917/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 797/2004 

o opatřeních ke zlepšení obecných podmínek pro produkci včelařských produktů a jejich uvádění na trh (Úř. věst. L 163, 30.4.2004, 
s. 83). 



(8)  V zájmu účinného a účelného využívání finančních prostředků Unie určených pro včelařství je nutné, aby členské 
státy zabránily dvojímu financování svých včelařských programů v rámci podpory v odvětví včelařství podle 
článku 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 a podpory rozvoje venkova podle nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1305/2013 (1). 

(9)  Pro ty členské státy, které nepřijaly euro, je nezbytné stanovit pravidla pro stanovení směnného kurzu 
použitelného na financování včelařských programů. Rozhodnou skutečností pro směnný kurz, který se použije, 
by měla být rozhodná skutečnost podle čl. 34 odst. 1 nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 
č. 907/2014 (2). 

(10)  V zájmu zajištění hladkého přechodu z opatření v odvětví včelařství stanovených nařízením (ES) č. 1234/2007 na 
opatření stanovená nařízením (EU) č. 1308/2013 by členské státy měly mít možnost zahrnout do svých 
včelařských programů schválených před 1. lednem 2014 nová opatření v odvětví včelařství uvedená v čl. 55 
odst. 4 nařízení (EU) č. 1308/2013. 

(11)  Je nezbytné stanovit přechodná opatření pro přidělování příspěvku Unie na včelařské programy v období 
2017–2019. Aby se zajistila kontinuita s včelařskými programy na období 2014–2016 a všem členským státům 
poskytl dostatečný čas ke stanovení spolehlivé metody, jíž v období od 1. září do 31. prosince určí počet úlů 
připravených k přezimování, měly by se finanční prostředky Unie určené pro včelařské programy na období 
2017–2019 přidělovat na základě počtu úlů, který členské státy sdělily v roce 2013 ve svých včelařských 
programech na období 2014–2016. 

(12)  V zájmu jasnosti a právní jistoty by nařízení (ES) č. 917/2004 mělo být zrušeno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Úly 

Pro účely tohoto nařízení se pojmem „úl“ rozumí jednotka obsahující včelstvo používané pro produkci medu, jiných 
včelařských produktů nebo včelího šlechtitelského materiálu a všechny prvky nezbytné pro jeho přežití. 

Článek 2 

Metoda pro určení počtu úlů 

Členské státy, které předkládají vnitrostátní programy pro odvětví včelařství podle článku 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 
(dále jen „včelařské programy“), mají k dispozici spolehlivou metodu, jíž každoročně v období od 1. září do 31. prosince 
určí počet úlů připravených k přezimování nacházejících se na jejich území. 

Článek 3 

Oznámení počtu úlů 

Od roku 2017 členské státy, které předkládají včelařské programy, oznamují každoročně Komisi počet úlů na svém 
území připravených k přezimování určený v souladu s metodou uvedenou v článku 2. 
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(1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 ze dne 17. prosince 2013 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského 
zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 487). 

(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 907/2014 ze dne 11. března 2014, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o platební agentury a další subjekty, finanční řízení, schválení účetní závěrky, jistoty a použití eura 
(Úř. věst. L 255, 28.8.2014, s. 18). 



Článek 4 

Příspěvek Unie na včelařské programy 

Příspěvek Unie na včelařské programy se členským státům s včelařskými programy přiděluje v poměru k průměrnému 
celkovému počtu úlů oznámenému těmito členskými státy v souladu s článkem 3 během dvou kalendářních let bezpro­
středně předcházejících oznámení včelařských programů Komisi. Minimální příspěvek Unie činí 25 000 EUR na 
včelařský program. 

Pokud je částka finančních prostředků Unie požadovaná členským státem na jeho včelařský program nižší než příděl 
vyplývající z prvního pododstavce, lze příspěvek Unie na včelařské programy ostatních členských států zvýšit úměrně 
k počtu úlů, který jednotlivé státy oznámily. 

Článek 5 

Zamezení dvojímu financování 

Členské státy zajistí, aby nedocházelo k dvojímu financování včelařských programů v rámci podpory v odvětví včelařství 
podle článku 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 a podpory rozvoje venkova podle nařízení (EU) č. 1305/2013. 

Článek 6 

Rozhodná skutečnost pro směnný kurz 

V případě částek vyplácených v rámci podpory v odvětví včelařství podle článku 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 je 
rozhodnou skutečností pro směnný kurz rozhodná skutečnost podle čl. 34 odst. 1 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
č. 907/2014. 

Článek 7 

Zrušení 

Nařízení (ES) č. 917/2004 se zrušuje. 

Nařízení (ES) č. 917/2004 se však i nadále použije pro včelařské programy schválené před 1. lednem 2014 až do 
ukončení těchto programů. 

Článek 8 

Přechodná opatření 

1. Členské státy mohou své včelařské programy schválené před 1. lednem 2014 upravit za účelem zařazení nových 
opatření v odvětví včelařství uvedených v čl. 55 odst. 4 nařízení (EU) č. 1308/2013. 

2. Přidělení finančních prostředků Unie pro včelařské programy na období 2017–2019 se provádí na základě počtu 
úlů, který členské státy sdělily v roce 2013 ve svých včelařských programech na období 2014–2016. 

Článek 9 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 11. května 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2015/1367 

ze dne 4. června 2015, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014, pokud jde o přechodná 
ustanovení pro programy rozvoje venkova na období 2007–2013 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 ze dne 17. prosince 2013 o podpoře pro 
rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a o zrušení nařízení Rady (ES) 
č. 1698/2005 (1), a zejména na článek 89 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 (2) bylo zrušeno nařízení Komise (ES) 
č. 1974/2006 (3). Nicméně článek 19 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 stanoví, že nařízení (ES) 
č. 1974/2006 se i nadále použije na operace prováděné na základě programů schválených Komisí podle nařízení 
Rady (ES) č. 1698/2005 (4) před 1. lednem 2014. 

(2)  Článek 9 nařízení (ES) č. 1974/2006 stanoví strop pro převody příspěvku z EZFRV členskými státy mezi 
prioritními osami jejich programů rozvoje venkova a stanoví lhůty pro ohlášení těchto změn Komisi a jejich 
posuzování Komisí. 

(3)  Setrvávající hospodářské problémy v členských státech měly závažný dopad na plnění specifických prioritních os 
programů rozvoje venkova na období 2007–2013. 

(4)  V důsledku opožděného přijetí právního základu pro nové programové období se významně opozdilo přijetí 
programů rozvoje venkova na období 2014–2020, čímž se dále snižují možnosti členských států podporovat 
venkovské hospodářství. 

(5)  V zájmu investování veškerých možných zdrojů do růstu a zaměstnanosti by členské státy měly mít možnost 
využívat prostředky, které již byly uvolněny v rámci programů spolufinancovaných Unií. 

(6)  Je proto vhodné zvýšit pružnost u přesunů mezi osami. 

(7)  Nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

V článku 19 nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 se doplňují nové pododstavce, které znějí: 

„Pokud jde o převody mezi osami, 3 % strop stanovený v čl. 9 odst. 2 a 4 nařízení (ES) č. 1974/2006 se zvyšuje 
na 5 %. 

Pokud jde o lhůtu pro ohlašování změn programu Komisi, lhůta 31. srpna 2015 stanovená v čl. 9 odst. 3 nařízení 
(ES) č. 1974/2006 se prodlužuje do 30. září 2015. 
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 487. 
(2) Nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 807/2014 ze dne 11. března 2014, kterým se doplňují některá ustanovení nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) 
a kterým se zavádějí přechodná ustanovení (Úř. věst. L 227, 31.7.2014, s. 1). 

(3) Nařízení Komise (ES) č. 1974/2006 ze dne 15. prosince 2006, kterým se stanoví podrobná pravidla pro použití nařízení Rady (ES) 
č. 1698/2005 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) (Úř. věst. L 368, 
23.12.2006, s. 15). 

(4) Nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 ze dne 20. září 2005 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj 
venkova (EZFRV) (Úř. věst. L 277, 21.10.2005, s. 1). 



Co se týče lhůty, během níž má Komise posoudit požadované změny, zkracuje se čtyřměsíční lhůta stanovená v čl. 9 
odst. 6 nařízení (ES) č. 1974/2006 na tři měsíce.“ 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost třetím dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 4. června 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1368 

ze dne 6. srpna 2015, 

kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, 
pokud jde o podporu v odvětví včelařství 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 57 odst. 1 písm. a) a c), čl. 57 odst. 2 a čl. 223 odst. 3 
uvedeného nařízení, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, 
řízení a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) 
č. 2799/98, (ES) č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (2), a zejména na čl. 58 odst. 4, čl. 63 odst. 5 
písm. b) prvního pododstavce, čl. 63 odst. 5 druhý pododstavec, čl. 64 odst. 7 písm. a) prvního pododstavce a čl. 64 
odst. 7 druhý pododstavec uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízení (EU) č. 1308/2013 nahradilo nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 (3) a stanoví nová pravidla týkající se 
podpory v odvětví včelařství. Uvedené nařízení rovněž zmocňuje Komisi přijímat v tomto ohledu akty 
v přenesené pravomoci a prováděcí akty. V zájmu zajištění hladkého fungování režimu podpory v novém 
právním rámci musí být některé předpisy přijaty prostřednictvím těchto aktů. Tyto akty by měly nahradit 
nařízení Komise (ES) č. 917/2004 (4). Uvedené nařízení se zrušuje nařízením Komise v přenesené pravomoci 
(EU) 2015/1366 (5). 

(2)  Podle čl. 55 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013 mohou členské státy vypracovat vnitrostátní programy pro 
odvětví včelařství na období tří let (dále jen „včelařské programy“). V souladu s čl. 55 odst. 3 nařízení (EU) 
č. 1308/2013 musí členské státy, které využijí této možnosti, provést studii struktury produkce a uvádění na trh 
ve včelařském odvětví na svém území. Je nezbytné určit prvky, jež by tyto programy a studie měly obsahovat. 

(3)  Včelařské programy navržené členskými státy musí být schváleny Komisí. Je proto nezbytné stanovit lhůtu pro 
oznámení programů členskými státy a postup pro schválení programů Komisí. 

(4)  Vzhledem k tomu, že odvětví včelařství zahrnuje velký počet malých producentů, měly by členské státy a Komise 
zajistit, aby včelařské programy byly po svém schválení snadno přístupné veřejnosti. 

(5)  Aby umožnily flexibilitu při provádění včelařských programů a omezily administrativní zátěž, měly by členské 
státy mít možnost opatření obsažená v těchto programech během jejich provádění změnit pod podmínkou, že 
nebude překročen celkový strop plánovaných ročních výdajů a příspěvek Unie na financování programů zůstane 
ve výši 50 % výdajů hrazených členskými státy. Je však vhodné stanovit procesní pravidla pro významné změny 
programu. 

(6)  Členské státy by měly sledovat provádění včelařských programů. Postup používaný členskými státy za účelem 
kontrol by měl být v souladu s obecnými zásadami stanovenými v článku 59 nařízení (EU) č. 1306/2013. Tento 
postup by členské státy měly oznámit Komisi společně s uvedenými programy. 
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549. 
(3) Nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 ze dne 22. října 2007, kterým se stanoví společná organizace zemědělských trhů a zvláštní ustanovení 

pro některé zemědělské produkty (jednotné nařízení o společné organizaci trhů ) (Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1). 
(4) Nařízení Komise (ES) č. 917/2004 ze dne 29. dubna 2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady (ES) č. 797/2004 o 

opatřeních v oblasti včelařství (Úř. věst. L 163, 30.4.2004, s. 83). 
(5) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) 2015/1366 ze dne 11. května 2015, kterým se doplňuje nařízení Evropského parlamentu 

a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o podporu v odvětví včelařství (viz strana 3 v tomto čísle Úředního věstníku). 



(7)  K ověření, zda byly splněny podmínky pro poskytnutí financování Unie, by zúčastněné členské státy měly 
provádět administrativní kontroly a kontroly na místě. V případě kontrol na místě by členské státy měly zajistit, 
aby se zkontrolovalo alespoň 5 % žadatelů o podporu. Členské státy by měly vybrat z celkového souboru 
žadatelů kontrolní vzorek, který se skládá z namátkové části, s cílem získat reprezentativní míru chybovosti, a z 
rizikové části, která by měla být zaměřena na oblasti, u nichž je riziko chyb největší. 

(8)  V souladu s obecnými pravidly o ochraně finančních zájmů Unie stanovenými v článcích 54, 58 a 63 nařízení 
(EU) č. 1306/2013 by členské státy měly zavést vhodný systém oprav a sankcí za nesrovnalosti umožňující 
zpětné získání všech neoprávněně vyplacených částek zvýšené o úroky vypočítané v souladu s prováděcím 
nařízením Komise (EU) č. 908/2014 (1). Tento systém by členské státy měly oznámit Komisi společně 
s uvedenými programy. 

(9)  Včelařský rok by měly pokrývat určité období, které členským státům umožní provádět kontroly týkající se 
opatření v odvětví včelařství. 

(10)  Aby bylo možné vyhodnotit dopad včelařských programů, přičemž se zohlední potřeba omezit administrativní 
zátěž pro členské státy a odvětví včelařství, je nezbytné, aby členské státy předkládaly Komisi výroční zprávu 
o provádění, jež bude obsahovat souhrn výdajů a výsledky dosažené s pomocí ukazatelů výkonnosti v případě 
jednotlivých opatření. 

(11)  Během provádění včelařských programů by měla být zajištěna vzájemná návaznost opatření zahrnutých ve 
včelařských programech a programech rozvoje venkova podle nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 
č. 1305/2013 (2). Za tímto účelem by členské státy měly ve svých včelařských programech uvést, jaká kritéria 
použily k tomu, aby nedocházelo k dvojímu financování včelařských programů v rámci podpory v odvětví 
včelařství podle článku 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 a podpory rozvoje venkova podle nařízení (EU) 
č. 1305/2013. 

(12)  Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci 
zemědělských trhů, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

KAPITOLA 1 

ÚVODNÍ USTANOVENÍ 

Článek 1 

Předmět 

Toto nařízení stanoví prováděcí pravidla upravující podporu Unie poskytovanou na vnitrostátní programy pro odvětví 
včelařství, jak je uvedeno v článku 55 nařízení (EU) č. 1308/2013 (dále jen „včelařské programy“). 

Článek 2 

Včelařský rok 

Pro účely včelařských programů se „včelařským rokem“ rozumí období dvanácti po sobě jdoucích měsíců od 1. srpna 
do 31. července. 
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(1) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 908/2014 ze dne 6. srpna 2014, kterým se stanoví pravidla pro uplatňování nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o platební agentury a další subjekty, finanční řízení, schvalování účetní závěrky, 
pravidla pro kontroly, jistoty a transparentnost (Úř. věst. L 255, 28.8.2014, s. 59). 

(2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 ze dne 17. prosince 2013 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského 
zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 (Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 487). 



KAPITOLA 2 

VČELAŘSKÉ PROGRAMY 

Článek 3 

Oznamování včelařských programů 

Každý členský stát oznámí Komisi svůj návrh jednotného včelařského programu pro celé své území nejpozději 
15. března před začátkem prvního včelařského roku programu. 

Článek 4 

Obsah včelařských programů 

Včelařské programy obsahují prvky uvedené v příloze. 

Článek 5 

Schvalování včelařských programů 

1. Včelařské programy jsou schvalovány Komisí v souladu s čl. 57 odst. 1 písm. c) nařízení (EU) č. 1308/2013 
nejpozději 15. června před začátkem prvního včelařského roku dotčeného včelařského programu. 

2. Schválené včelařské programy se zpřístupní veřejnosti na internetových stránkách Komise. 

Článek 6 

Změny včelařských programů 

1. Aniž je dotčen odstavec 2, mohou členské státy během včelařského roku opatření zahrnutá v jejich včelařských 
programech změnit, například zavedením nebo zrušením opatření nebo druhů opatření, a to zavedením změn v popisu 
opatření, změn podmínek způsobilosti nebo převodem prostředků mezi jednotlivými opatřeními programu, za 
předpokladu, že tato opatření jsou nadále v souladu s čl. 55 odst. 4 nařízení (EU) č. 1308/2013. 

Finanční omezení pro každé z uvedených opatření mohou být změněna, pokud není překročen celkový strop 
plánovaných ročních výdajů a pokud příspěvek Unie na financování včelařských programů zůstane ve výši 50 % výdajů 
hrazených na uvedené programy dotčenými členskými státy. 

2. Žádosti o změnu včelařských programů, které zahrnují zavedení nového opatření nebo zrušení stávajícího 
opatření, členské státy oznamují Komisi a Komise je musí schválit předtím, než jsou provedena. 

3. Žádosti podle odstavce 2 se schvalují Komisí v souladu s tímto postupem: 

a) konzultují se reprezentativní organizace, které s členským státem na vypracování včelařských programů spolupra­
covaly; 

b)  změna se považuje za schválenou, pokud Komise nevznese k žádosti připomínky po dobu 21 pracovních dnů 
od data obdržení žádosti. Pokud Komise vznese připomínky, považuje se změna za schválenou, jakmile je členský 
stát informován Komisí, že připomínky byly plně zohledněny. 
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KAPITOLA 3 

PŘÍSPĚVEK UNIE 

Článek 7 

Způsobilost výdajů a plateb 

Pouze výdaje vzniklé při provádění opatření zahrnutých do včelařského programu členského státu jsou způsobilé pro 
poskytnutí příspěvku Unie. 

Platby členských států příjemcům, jež souvisejí s opatřeními prováděnými během každého včelařského roku, se 
provedou v dvanáctiměsíčním období začínajícím dne 16. října příslušného včelařského roku a končícím dne 15. října 
roku následujícího. 

KAPITOLA 4 

SLEDOVÁNÍ A KONTROLY 

Článek 8 

Kontroly 

1. Členské státy provádějí kontroly, aby ověřily, zda jsou splněny podmínky pro poskytnutí financování Unie. 
Kontroly zahrnují správní kontroly a kontroly na místě a řídí se obecnými zásadami stanovenými v článku 59 nařízení 
(EU) č. 1306/2013. 

2. V případě kontrol na místě vyžadují členské státy ověření, zda: 

a)  byla správně provedena opatření v rámci včelařských programů, a zejména investiční opatření a služby; 

b)  skutečně vynaložené výdaje minimálně odpovídají požadované finanční podpoře; 

c)  případný počet nahlášených úlů odpovídá počtu úlů, jež byly u žadatele zjištěny, přičemž se zohlední dodatečné 
údaje, které včelař poskytne o činnosti během dotčeného včelařského roku. 

3. Členské státy zajistí, že kontroly na místě se provedou u nejméně 5 % žadatelů o podporu v rámci jejich 
včelařských programů. 

Kontrolní vzorky se vybírají z celkového souboru žadatelů a zahrnují: 

a)  určitý počet žadatelů namátkově vybraných s cílem získat reprezentativní míru chybovosti; 

b)  určitý počet žadatelů vybraných na základě analýzy rizik založené na těchto kritériích: 

i)  výše částky financování přidělené příjemcům; 

ii)  povaha opatření financovaných v rámci opatření v oblasti včelařství; 

iii)  závěry předchozích kontrol na místě; 

iv)  další kritéria stanovená členskými státy. 

Článek 9 

Neoprávněné platby a sankce 

1. Úroky připočtené k částce neoprávněně vyplacených plateb získaných zpět v souladu s čl. 54 odst. 1, čl. 58 odst. 1 
písm. e) nebo čl. 63 odst. 3 nařízení (EU) č. 1306/2013 se vypočítají v souladu s článkem 27 prováděcího nařízení (EU) 
č. 908/2014. 

2. Příjemci v případě podvodu nebo hrubé nedbalosti, za něž jsou odpovědní, vrátí nejen přijaté neoprávněné platby 
a úroky z nich v souladu s čl. 63 odst. 3 nařízení (EU) č. 1306/2013, ale zaplatí i částku rovnající se rozdílu mezi 
původně vyplacenou částkou a částkou, na kterou mají nárok. 
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KAPITOLA 5 

PRAVIDLA TÝKAJÍCÍ SE OZNÁMENÍ A ZVEŘEJŇOVÁNÍ 

Článek 10 

Výroční zpráva o provádění 

1. Do 15. března každého roku počínaje rokem 2018 zúčastněné členské státy oznámí Komisi výroční zprávu o 
provádění, která se bude týkat uplatňování jejich včelařského programu během předchozího včelařského roku. 

2. Výroční zprávy o provádění obsahují tyto prvky: 

a)  souhrn výdajů uskutečněných během včelařského roku v eurech, rozepsaných podle opatření; 

b)  výsledky na základě ukazatelů výkonnosti pro každé provedené opatření. 

Článek 11 

Datum pro oznamování počtu úlů 

Oznámení podle článku 3 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1366 se provádí do 15. března každého roku 
počínaje rokem 2017. 

Článek 12 

Pravidla týkající se oznámení 

Oznámení uvedená v článcích 3, 6, 10 a 11 tohoto nařízení se provádějí v souladu s nařízením Komise (ES) 
č. 792/2009 (1). 

Článek 13 

Zveřejňování souhrnných údajů 

Komise na svých internetových stránkách zpřístupní veřejnosti souhrnné údaje o: 

a)  počtu úlů oznámených v souladu s článkem 11; 

b)  výročních zprávách o provádění oznámených v souladu s článkem 10; 

c)  studii o struktuře produkce a uvádění na trh ve včelařském odvětví, jak je uvedeno v bodě 3) přílohy, která je 
součástí včelařského programu oznámeného v souladu s článkem 3. 

KAPITOLA 6 

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ 

Článek 14 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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(1) Nařízení Komise (ES) č. 792/2009 ze dne 31. srpna 2009, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro předávání informací a dokumentů 
členskými státy Komisi v rámci provádění společné organizace trhů, režimu přímých plateb, propagace zemědělských produktů a 
režimů platných pro nejvzdálenější regiony a menší ostrovy v Egejském moři (Úř. věst. L 228, 1.9.2009, s. 3). 



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 6. srpna 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA 

Včelařské programy zahrnují alespoň tyto prvky:  

1) hodnocení výsledků, jichž bylo dosud dosaženo při provádění předchozího včelařského programu, pokud byl takový 
program zaveden. Od včelařských programů na období 2020–2022 se hodnocení provádí na základě posledních 
dvou výročních zpráv o provádění předchozího programu, jak je uvedeno v článku 10;  

2) popis metody použité ke stanovení počtu úlů v souladu s článkem 2 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 
2015/1366;  

3) studii provedenou členským státem o struktuře produkce a uvádění na trh ve včelařském odvětví na jeho území. 
Studie musí poskytnout alespoň tyto informace týkající se posledních dvou kalendářních let předcházejících 
oznámení včelařského programu ke schválení; 

i)  počet včelařů; 

ii)  počet včelařů spravujících více než 150 úlů; 

iii)  celkový počet úlů spravovaných včelaři, kteří obhospodařují více než 150 úlů; 

iv)  počet včelařů organizovaných ve včelařských sdruženích; 

v)  roční národní produkci medu v kg během posledních dvou kalendářních let předcházejících oznámení 
včelařského programu ke schválení; 

vi)  rozpětí cen za smíšený květový med v místě produkce; 

vii)  rozpětí cen za smíšený květový med v baleních u velkoobchodních prodejců; 

viii)  odhadovaný průměrný výnos v kg medu na úl za rok; 

ix)  odhadované průměrné výrobní náklady (pevné a pohyblivé) na kg vyrobeného medu; 

x)  počet úlů stanovený během posledních dvou kalendářních let předcházejících oznámení včelařského programu 
ke schválení pro ty členské státy, které takový program v předcházejícím tříletém období neměly;  

4) hodnocení potřeb ve včelařském odvětví v členském státě, které vychází alespoň z těchto skutečností: hodnocení 
výsledků předchozího včelařského programu (pokud byl zaveden), studie o struktuře produkce a uvádění na trh ve 
včelařském odvětví a výsledků spolupráce s reprezentativními organizacemi v oblasti včelařství;  

5) popis cílů včelařského programu a vazbu mezi těmito cíli a opatřeními včelařských programů vybraných ze seznamu 
v čl. 55 odst. 4 nařízení (EU) č. 1308/2013;  

6) podrobný popis opatření, jež se budou provádět v rámci včelařských opatření vybraných ze seznamu v čl. 55 odst. 4 
nařízení (EU) č. 1308/2013, včetně odhadovaných nákladů a finančního plánu, rozdělených podle roku a podle 
opatření;  

7) kritéria stanovená členskými státy k zajištění, aby nedocházelo k dvojímu financování včelařských programů 
v souladu s článkem 5 nařízení v přenesené pravomoci (EU) 2015/1366;  

8) ukazatele výkonnosti použité pro každé vybrané včelařské opatření. Členské státy vyberou na každé opatření 
nejméně jeden významný ukazatel výkonnosti;  

9) prováděcí opatření ke včelařskému programu, včetně: 

i)  členským státem určeného kontaktního místa odpovědného za správu včelařských programů; 

ii)  popisu postupu pro provádění kontrol; 

iii)  popisu opatření, jež mají být přijata v případě neoprávněných plateb příjemcům, včetně sankcí; 

iv)  ustanovení s cílem zajistit, aby schválený program byl v daném členském státě zveřejněn; 
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v)  opatření přijatých ve spolupráci s reprezentativními organizacemi v oblasti včelařství; 

vi)  popisu metody použité pro vyhodnocování výsledků opatření včelařských programů pro včelařské odvětví 
dotčeného členského státu.  
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2015/1369 

ze dne 7. srpna 2015, 

kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014, kterým se stanoví další 
dočasná mimořádná podpůrná opatření pro producenty některého ovoce a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 219 odst. 1 ve spojení s článkem 228 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Dne 7. srpna 2014 zavedla ruská vláda zákaz dovozu některých produktů z Unie do Ruska, včetně ovoce 
a zeleniny. V reakci na tento zákaz přijala Komise řadu mimořádných podpůrných opatření, zejména prostřednict­
vím nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 913/2014 (2) pro broskve a nektarinky a nařízení Komise 
v přenesené pravomoci (EU) č. 932/2014 (3) a (EU) č. 1031/2014 (4) pro ostatní ovoce a zeleninu. 

(2)  Dne 24. června 2015 byl tento zákaz prodloužen do srpna 2016. Pokračování zákazu je důvodem, že přetrvává 
vážná hrozba narušení trhu, která by mohla způsobit značný pokles cen kvůli tomu, že významný vývozní trh 
náhle přestal být dostupným. Pro takové situace na trhu se běžná opatření, která mohou být přijata podle 
nařízení (EU) č. 1308/2013, jeví jako nedostatečná. Mechanismus založený na podpoře pro určitá množství 
produktů podle nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014 by proto měl být prodloužen. 

(3)  V zájmu vytvoření účinné záchranné sítě by finanční podpora Unie pro všechny výrobky, na které se vztahuje 
nařízení (EU) č. 1031/2014, měla být prodloužena o jeden rok. Nadto by na seznam výrobků způsobilých 
k získání podpory podle nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014 měly být vzhledem k jejich 
sezónnímu vývozu nyní doplněny broskve a nektarinky kódu KN 0809 30, které byly v loňském roce způsobilé 
pro podporu podle nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 913/2014. 

(4)  Výpočet množství přidělených každému členskému státu by měl být proveden na základě úrovně vývozu 
dotyčných produktů do Ruska po dobu tří let před vyhlášením zákazu a upraven podle výše, v níž producenti 
v každém členském státě využili výjimečná podpůrná opatření, která jim byla k dispozici pro tyto produkty 
v posledním roce. 

(5)  V případech, kdy využívání těchto výjimečných podpůrných opatření pro určitý produkt bylo v rámci jednoho 
členského státu velmi nízké, a administrativní náklady na poskytování podpory proto nepřiměřeně vysoké, by 
členský stát měl mít možnost se rozhodnout, že v době prodloužení zákazu nebude tato opatření provádět. 

(6)  Jelikož lze předpokládat, že dotčené produkty, které by byly za normálních okolností vyvezeny do Ruska, budou 
nasměrovány na trhy jiných členských států, mohou výrobci stejných výrobků v členských státech, které tradičně 
své výrobky do Ruska nevyváží, čelit významnému narušení trhu a poklesu cen. 

(7)  V zájmu další stabilizace trhu by proto měla být opět k dispozici finanční podpora Unie také pro výrobce ve 
všech členských státech, pokud jde o jeden nebo více produktů, na něž se vztahuje nařízení v přenesené 
pravomoci (EU) č. 1031/2014, a to pro množství nepřesahující 3 000 t na jeden členský stát. 
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(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671. 
(2) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 913/2014 ze dne 21. srpna 2014, kterým se stanoví dočasná mimořádná podpůrná 

opatření pro producenty broskví a nektarinek (Úř. věst. L 248, 22.8.2014, s. 1). 
(3) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 932/2014 ze dne 29. srpna 2014, kterým se stanoví dočasná mimořádná podpůrná 

opatření pro producenty některého ovoce a zeleniny a kterým se mění nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 913/2014 
(Úř. věst. L 259, 30.8.2014, s. 2). 

(4) Nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014 ze dne 29. září 2014, kterým se stanoví další dočasná mimořádná podpůrná 
opatření pro producenty některého ovoce a zeleniny (Úř. věst. L 284, 30.9.2014, s. 22). 



(8)  Nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno. 

(9)  Aby mělo toto nařízení okamžitý dopad na trh a přispělo ke stabilizaci cen, mělo by vstoupit v platnost dnem 
jeho vyhlášení, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Změna nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014 

Nařízení v přenesené pravomoci (EU) č. 1031/2014 se mění takto:  

1) Článek 1 se mění takto: 

a)  v odstavci 2 se doplňuje nové písmeno s), které zní: 

„s)  broskve a nektarinky kódu KN 0809 30.“; 

b)  v odstavci 3 se doplňuje nové písmeno c), které zní: 

„c)  období od 8. srpna 2015 do vyčerpání množství uvedených v čl. 2 odst. 1 pro jednotlivé dotyčné členské 
státy, nebo do 30. června 2016, podle toho, co nastane dříve.“;  

2) Článek 2 se mění takto: 

a)  odstavec 1 se mění takto: 

i)  v prvním pododstavci se doplňuje nové písmeno c), které zní: 

„c)  pro období uvedené v čl. 1 odst. 3 písm. c) množství uvedená v příloze Ib.“; 

ii)  druhý pododstavec se nahrazuje tímto: 

„Pro každé období uvedené v čl. 1 odst. 3 písm. a) a c) bude uvedená podpora rovněž k dispozici ve všech 
členských státech pro stahování z trhu, sklízení nezralého ovoce a zeleniny nebo jejich nesklízení u jednoho 
nebo více produktů uvedených v čl. 1 odst. 2, jak to určí členský stát, za předpokladu, že toto další množství 
nepřesáhne 3 000 t na jeden členský stát v žádném z těchto období.“; 

b)  odstavec 3 se nahrazuje tímto: 

„3. Pokud by množství určité kategorie produktů definované v příloze I a Ia, která byla v daném členském státě 
mezi 30. zářím 2014 a 30. červnem 2015 skutečně stažena z trhu, byla menší než 5 % celkového množství 
přiděleného tomuto členskému státu pro uvedenou kategorii produktů, může se tento členský stát rozhodnout, že 
nevyužije množství přidělené v příloze Ib. V tomto případě uvědomí členský stát Komisi o svém rozhodnutí do 
31. října 2015. Od okamžiku oznámení nejsou operace prováděné v daném členské státě způsobilé pro podporu 
podle tohoto nařízení. 

Členské státy se mohou rozhodnout, že nevyužijí množství 3 000 tun uvedené v odst. 1 druhém pododstavci, 
nebo jeho část, a to k těmto referenčním dnům: 

—  do 31. října 2014 u období uvedeného v čl. 1 odst. 3 písm. a) 

—  do 31. října 2015 u období uvedeného v čl. 1 odst. 3 písm. c) 

Ve stejné lhůtě oznámí dotyčný členský stát Komisi jakákoli množství, která nebyla využita. Od okamžiku 
oznámení nejsou operace prováděné v daném členské státě způsobilé pro podporu podle tohoto nařízení.“;  

3) V článku 9 se odstavce 1 a 2 nahrazují tímto: 

„1. Organizace producentů žádají o výplatu finanční pomoci Unie podle článků 4, 5 a 6 do 31. ledna 2015, 
pokud jde o operace uskutečněné v období uvedeném v čl. 1 odst. 3 písm. a), do 31. července 2015, pokud jde 
o operace uskutečněné v období uvedeném v čl. 1 odst. 3 písm. b), a do 31. července 2016, pokud jde o operace 
prováděné v průběhu období uvedeného v čl. 1 odst. 3 písm. c). 
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2. Organizace producentů žádají o výplatu celkové finanční pomoci Unie podle článků 4 a 6 tohoto nařízení 
postupem podle článku 72 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 do 31. ledna 2015, pokud jde o operace 
uskutečněné v období uvedeném v čl. 1 odst. 3 písm. a) tohoto nařízení, do 31. července 2015, pokud jde o operace 
uskutečněné v období uvedeném v čl. 1 odst. 3 písm. b), a do 31. července 2016 tohoto nařízení, pokud jde 
o operace prováděné v průběhu období uvedeného v čl. 1 odst. 3 písm. c) tohoto nařízení.“;  

4) Článek 10 se mění takto: 

a)  v odstavci 1 se část prvního pododstavce nahrazuje tímto: 

„Do 30. září 2014, 15. října 2014, 31. října 2014, 15. listopadu 2014, 30. listopadu 2014, 15. prosince 2014, 
31. prosince 2014, 15. ledna 2015, 31. ledna 2015 a 15. února 2015 za období uvedené v čl. 1 odst. 3 písm. a), 
do 15. a posledního dne každého měsíce do 30. září 2015 za období uvedené v čl. 1 odst. 3 písm. b) 
a do 15. a posledního dne každého měsíce do 30. září 2016 za období uvedené v čl. 1 odst. 3 písm. c) oznámí 
členské státy Komisi tyto informace týkající se každého produktu:“; 

b)  odstavec 2 se nahrazuje tímto: 

„2. Při předložení svého prvního oznámení sdělí členské státy Komisi výši podpory, kterou stanovily v souladu 
s čl. 79 odst. 1 nebo čl. 85 odst. 4 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 a s články 4, 5 nebo 6 tohoto nařízení, 
přičemž použijí vzory uvedené v příloze IV.“;  

5) V článku 11 se doplňuje nové písmeno c), které zní: 

„c)  30. září 2016, pokud jde o operace prováděné v průběhu období uvedeného v čl. 1 odst. 3 písm. c).“;  

6) Vkládá se příloha Ib, jejíž znění je uvedeno v příloze I tohoto nařízení.  

7) Přílohy III a IV se nahrazují zněním uvedeným v příloze II tohoto nařízení. 

Článek 2 

Vstup v platnost 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. srpna 2015. 

Za Komisi 

předseda 
Jean-Claude JUNCKER  
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PŘÍLOHA I 

„PŘÍLOHA Ib 

Maximální množství produktů přidělená jednotlivým členským státům podle čl. 2 odst. 1 písm. c) 

(v tunách)  

Jablka a hrušky Švestky, hrozny stolní a kiwi 
Rajčata, mrkev, paprika zeleni­
nová (sladká paprika), okurky 
salátové a okurky nakládačky 

Pomeranče, klementinky,  
mandarinky a citróny Broskve a nektarinky 

Bulharsko 0 0 0 0 950 

Belgie 85 650 0 16 750 0 0 

Německo 6 200 0 0 0 0 

Řecko 2 500 16 300 1 350 7 950 20 900 

Španělsko 7 600 5 000 22 900 55 450 38 400 

Francie 12 150 0 3 250 0 450 

Chorvatsko 2 150 0 0 3 200 0 

Itálie 17 550 15 300 650 3 300 9 250 

Kypr 0 0 0 11 850 0 

Lotyšsko 500 0 1 250 0 0 

Litva 0 0 3 000 0 0 

Maďarsko 0 300 0 0 0 

Nizozemsko 22 950 0 22 800 0 0 

Rakousko 2 050 0 0 0 0 

Polsko 296 200 1 750 31 500 0 1 900 

Portugalsko 3 600 0 0 0 0“   
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PŘÍLOHA II 

„PŘÍLOHA III 

Vzory pro oznámení podle článku 10 

OZNÁMENÍ O STAŽENÍ Z TRHU – BEZPLATNÉ ROZDĚLENÍ 

Členský stát:  Za období:  Datum:   

Produkt 

Organizace producentů Producenti-nečlenové 

Celková 
množství (t) 

Celková 
finanční 
podpora 

Unie 
(v EUR) 

Množství (t) 

Finanční podpora Unie (v EUR) 

Množství (t) 

Finanční podpora Unie (v EUR) 

Stažení Doprava Třídění 
a balení CELKEM Stažení Doprava Třídění 

a balení CELKEM 

(a) (b) (c) (d) (e) = (b) + 
(c) + (d) (f) (g) (h) (i) (j) = (g) + 

(h) + (i) (k) = (a) + (f) (l) = (e) + (j) 

Jablka             

Hrušky             

Jablka a hrušky celkem             

Rajčata             

Mrkev/karotka             

Paprika zeleninová (sladká pa­
prika)             

Okurky salátové a okurky na­
kládačky             

Zelenina celkem             

Švestky             

Čerstvé stolní hrozny             

Kiwi             

Ostatní ovoce celkem             
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Produkt 

Organizace producentů Producenti-nečlenové 

Celková 
množství (t) 

Celková 
finanční 
podpora 

Unie 
(v EUR) 

Množství (t) 

Finanční podpora Unie (v EUR) 

Množství (t) 

Finanční podpora Unie (v EUR) 

Stažení Doprava Třídění 
a balení CELKEM Stažení Doprava Třídění 

a balení CELKEM 

(a) (b) (c) (d) (e) = (b) + 
(c) + (d) (f) (g) (h) (i) (j) = (g) + 

(h) + (i) (k) = (a) + (f) (l) = (e) + (j) 

Pomeranče             

Klementinky             

Mandarinky             

Citrony             

Citrusové plody celkem             

Broskve             

Nektarinky             

Broskve a nektarinky celkem             

Zelí             

Květák a brokolice květáková             

Houby             

Bobuloviny             

Ostatní celkem             

CELKEM             

* V každém oznámení je třeba vyplnit samostatnou excelovou tabulku.  
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OZNÁMENÍ O STAŽENÍ Z TRHU – JINÁ URČENÍ  

Členský stát:  Za období:  Datum:   

Produkt 

Organizace producentů Producenti-nečlenové 

Celková množství (t) Celková finanční podpora 
Unie (v EUR) Množství 

(t) 
Finanční podpora Unie 

(v EUR) 
Množství 

(t) 
Finanční podpora Unie 

(v EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) = (a) + (c) (f) = (b) + (d) 

Jablka       

Hrušky       

Jablka a hrušky celkem       

Rajčata       

Mrkev/karotka       

Paprika zeleninová (sladká pa­
prika)       

Okurky salátové a okurky naklá­
dačky       

Zelenina celkem       

Švestky       

Čerstvé stolní hrozny       

Kiwi       

Ostatní ovoce celkem       

Pomeranče       

Klementinky       

Mandarinky       

Citrony       

Citrusové plody celkem       

Broskve       

Nektarinky       
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Produkt 

Organizace producentů Producenti-nečlenové 

Celková množství (t) Celková finanční podpora 
Unie (v EUR) Množství 

(t) 
Finanční podpora Unie 

(v EUR) 
Množství 

(t) 
Finanční podpora Unie 

(v EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) = (a) + (c) (f) = (b) + (d) 

Broskve a nektarinky celkem       

Zelí       

Květák a brokolice květáková       

Houby       

Bobuloviny       

Ostatní celkem       

CELKEM       

* V každém oznámení je třeba vyplnit samostatnou excelovou tabulku.  
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OZNÁMENÍ O NESKLÍZENÍ A SKLÍZENÍ NEZRALÉHO OVOCE A ZELENINY  

Členský stát:  Za období:  Datum:   

Produkt 

Organizace producentů Producenti-nečlenové 
Celková množství 

(t) 

Celková finanční 
podpora Unie 

(v EUR) Plocha 
(ha) 

Množství 
(t) 

Finanční podpora 
Unie (v EUR) 

Plocha 
(ha) 

Množství 
(t) 

Finanční podpora 
Unie (v EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) = (b) + (e) (h) = (c) + (f) 

Jablka         

Hrušky         

Jablka a hrušky celkem         

Rajčata         

Mrkev/karotka         

Paprika zeleninová (sladká pa­
prika)         

Okurky salátové a okurky naklá­
dačky         

Zelenina celkem         

Švestky         

Čerstvé stolní hrozny         

Kiwi         

Ostatní ovoce celkem         

Pomeranče         

Klementinky         

Mandarinky         

Citrony         

Citrusové plody celkem         

Broskve         

Nektarinky         

8.8.2015 
L 211/25 

Ú
řední věstník Evropské unie 

CS     



Produkt 

Organizace producentů Producenti-nečlenové 
Celková množství 

(t) 

Celková finanční 
podpora Unie 

(v EUR) Plocha 
(ha) 

Množství 
(t) 

Finanční podpora 
Unie (v EUR) 

Plocha 
(ha) 

Množství 
(t) 

Finanční podpora 
Unie (v EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) = (b) + (e) (h) = (c) + (f) 

Broskve a nektarinky celkem         

Zelí         

Květák a brokolice květáková         

Houby         

Bobuloviny         

Ostatní celkem         

CELKEM         

* V každém oznámení je třeba vyplnit samostatnou excelovou tabulku.   
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PŘÍLOHA IV 

TABULKY, JEŽ MAJÍ BÝT ZASLÁNY V SOULADU S ČL. 10 ODST. 2 S PRVNÍM OZNÁMENÍM PODLE ČL. 10 
ODST. 1 

STAŽENÍ Z TRHU – JINÁ URČENÍ 

Maximální částky podpory stanovené členským státem v souladu s čl. 79 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011 a články 4 a 5 tohoto nařízení 

Členský stát:  Datum:   

Produkt Příspěvek organizace producentů 
(EUR/100 kg) 

Finanční podpora Unie 
(EUR/100 kg) 

Jablka   

Hrušky   

Rajčata   

Mrkev/karotka   

Zelí   

Paprika zeleninová (sladká paprika)   

Květák a brokolice květáková   

Okurky salátové a okurky nakládačky   

Houby   

Švestky   

Bobuloviny   

Čerstvé stolní hrozny   

Kiwi   

Pomeranče   

Klementinky   

Mandarinky   

Citrony   

Broskve   

Nektarinky     
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NESKLÍZENÍ A SKLÍZENÍ NEZRALÉHO OVOCE A ZELENINY 

Maximální částky podpory stanovené členským státem v souladu s čl. 85 odst. 4 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 a článkem 6 tohoto nařízení 

Členský stát:  Datum:   

Produkt 

Volně pěstované Ve skleníku 

Příspěvek organizace producentů 
(EUR/ha) 

Finanční podpora Unie 
(EUR/ha) 

Příspěvek organizace producentů 
(EUR/ha) 

Finanční podpora Unie 
(EUR/ha) 

Jablka     

Hrušky     

Rajčata     

Mrkev/karotka     

Zelí     

Paprika zeleninová (sladká paprika)     

Květák a brokolice květáková     

Okurky salátové a okurky nakládačky     

Houby     

Švestky     

Bobuloviny     

Čerstvé stolní hrozny     

Kiwi     

Pomeranče     

Klementinky     

Mandarinky     

Citrony     

Broskve     
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1370 

ze dne 7. srpna 2015 

o stanovení paušálních dovozních hodnot pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce 
a zeleniny 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, 
(ES) č. 1037/ 2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), 

s ohledem na prováděcí nařízení Komise (EU) č. 543/2011 ze dne 7. června 2011, kterým se stanoví prováděcí pravidla 
k nařízení Rady (ES) č. 1234/2007 pro odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (2), a zejména na 
čl. 136 odst. 1 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí nařízení (EU) č. 543/2011 stanoví na základě výsledků Uruguayského kola mnohostranných 
obchodních jednání kritéria, podle kterých má Komise stanovit paušální hodnoty pro dovoz ze třetích zemí, 
pokud jde o produkty a lhůty uvedené v části A přílohy XVI uvedeného nařízení. 

(2)  Paušální dovozní hodnota se vypočítá každý pracovní den v souladu s čl. 136 odst. 1 prováděcího nařízení (EU) 
č. 543/2011, a přitom se zohlední proměnlivé denní údaje. Toto nařízení by proto mělo vstoupit v platnost 
dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Paušální dovozní hodnoty uvedené v článku 136 prováděcího nařízení (EU) č. 543/2011 jsou stanoveny v příloze 
tohoto nařízení. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem zveřejnění v Úředním věstníku Evropské unie. 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. srpna 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova  
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PŘÍLOHA 

Paušální dovozní hodnoty pro určení vstupní ceny některých druhů ovoce a zeleniny 

(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0702 00 00 MA  153,9 

MK  31,4 

ZZ  92,7 

0707 00 05 TR  126,8 

ZZ  126,8 

0709 93 10 TR  125,7 

ZZ  125,7 

0805 50 10 AR  146,7 

TR  109,0 

UY  126,6 

ZA  138,5 

ZZ  130,2 

0806 10 10 EG  312,6 

MA  158,2 

ZZ  235,4 

0808 10 80 AR  122,3 

BR  94,3 

CL  145,2 

NZ  129,1 

US  125,5 

ZA  120,4 

ZZ  122,8 

0808 30 90 AR  102,0 

CL  136,5 

CN  95,2 

MK  62,9 

TR  156,1 

ZA  119,8 

ZZ  112,1 

0809 29 00 TR  262,8 

US  547,8 

ZZ  405,3 

0809 30 10, 0809 30 90 TR  146,8 

ZZ  146,8 

8.8.2015 L 211/30 Úřední věstník Evropské unie CS     



(EUR/100 kg) 

Kód KN Kód třetích zemí (1) Paušální dovozní hodnota 

0809 40 05 BA  50,3 

IL  141,4 

MK  43,5 

XS  57,7 

ZZ  73,2 

(1) Klasifikace zemí podle nařízení Komise (EU) č. 1106/2012 ze dne 27. listopadu 2012, kterým se provádí nařízení Evropského parla­
mentu a Rady (ES) č. 471/2009 o statistice Společenství týkající se zahraničního obchodu se třetími zeměmi, pokud jde o aktuali­
zaci klasifikace zemí a území (Úř. věst. L 328, 28.11.2012, s. 7). Kód „ZZ“ znamená „jiného původu“.  
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2015/1371 

ze dne 7. srpna 2015, 

kterým se stanoví koeficient přidělení použitelný na množství, na něž se vztahují žádosti 
o dovozní licence podané od 3. do 4. srpna 2015 v rámci celní kvóty otevřené nařízením (ES) 
č. 1918/2006 pro olivový olej pocházející z Tuniska, a kterým se pozastavuje podávání žádostí na 

tyto licence na měsíc srpen 2015 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 188 odst. 1 a 3 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Nařízením Komise (ES) č. 1918/2006 (2) byla otevřena roční celní kvóta pro dovoz panenského olivového oleje 
kódů KN 1509 10 10 a KN 1509 10 90 zcela získaného v Tunisku a dováženého z této země přímo do Unie. 
V čl. 2 odst. 2 nařízení (ES) č. 1918/2006 jsou stanovena měsíční množstevní omezení pro vydávání dovozních 
licencí. 

(2)  Množství, na něž se vztahují žádosti o dovozní licence podané od 3. do 4. srpna 2015 na měsíc srpen 2015, 
převyšují dostupná množství. Je proto třeba určit, v jakém rozsahu mohou být dovozní licence vydávány, 
a stanovit koeficient přidělení, který se použije pro požadovaná množství a vypočítá se podle čl. 7 odst. 2 
nařízení Komise (ES) č. 1301/2006 (3). Je třeba pozastavit podávání nových žádostí na měsíc srpen 2015. 

(3)  Aby byla zaručena účinnost tohoto opatření, mělo by toto nařízení vstoupit v platnost dnem vyhlášení v Úředním 
věstníku Evropské unie, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

1. Na množství, na něž se vztahují žádosti o dovozní licence podané podle nařízení (ES) č. 1918/2006 od 3. do 
4. srpna 2015, se vztahuje koeficient přidělení uvedený v příloze tohoto nařízení. 

2. Podávání nových žádostí o dovozní licence na měsíc srpen 2015 se pozastavuje od 5. srpna 2015. 

Článek 2 

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 7. srpna 2015. 

Za Komisi, 

jménem předsedy, 
Jerzy PLEWA 

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova   

PŘÍLOHA 

Pořadové číslo Koeficient přidělení – žádosti podané od 3. do 4. srpna 2015 na měsíc srpen 2015 
(v %) 

09.4032 3,764178   
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ROZHODNUTÍ 

PROVÁDĚCÍ ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2015/1372 

ze dne 7. srpna 2015, 

kterým se mění příloha prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU o veterinárních opatřeních pro 
tlumení afrického moru prasat v některých členských státech, pokud jde o položky pro Estonsko, 

Lotyšsko a Litvu 

(oznámeno pod číslem C(2015) 5715) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, 

s ohledem na směrnici Rady 89/662/EHS ze dne 11. prosince 1989 o veterinárních kontrolách v obchodu uvnitř 
Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu (1), a zejména na čl. 9 odst. 4 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 90/425/EHS ze dne 26. června 1990 o veterinárních a zootechnických kontrolách 
v obchodu s některými živými zvířaty a produkty uvnitř Společenství s cílem dotvoření vnitřního trhu (2), a zejména na 
čl. 10 odst. 4 uvedené směrnice, 

s ohledem na směrnici Rady 2002/99/ES ze dne 16. prosince 2002, kterou se stanoví veterinární předpisy pro produkci, 
zpracování, distribuci a dovoz produktů živočišného původu určených k lidské spotřebě (3), a zejména na čl. 4 odst. 3 
uvedené směrnice, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1)  Prováděcí rozhodnutí Komise 2014/709/EU (4) stanoví veterinární opatření pro tlumení afrického moru prasat 
v některých členských státech. V příloze uvedeného rozhodnutí je uvedeno vymezení a výčet některých oblastí 
těchto členských států s rozlišením podle úrovně rizika na základě epizootologické situace. Uvedený výčet 
zahrnuje některé oblasti Estonska, Itálie, Lotyšska, Litvy a Polska. 

(2)  V červenci a srpnu 2015 nahlásilo Estonsko jeden případ afrického moru prasat u prasat divokých a tři ohniska 
u prasat domácích v oblastech uvedených na seznamu v příloze prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU. 
K případu výskytu u prasat divokých došlo v oblasti uvedené v části I zmíněné přílohy. Dvě ohniska u prasat 
domácích se vyskytla v oblastech uvedených v části II a další ohnisko se vyskytlo v oblasti uvedené v části III 
zmíněné přílohy. 

(3)  V červenci a srpnu 2015 nahlásilo Lotyšsko případy afrického moru prasat u prasat divokých v oblastech 
uvedených na seznamu v příloze prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU. K těmto případům výskytu došlo 
v oblastech uvedených v části I zmíněné přílohy. 

(4)  V červenci 2015 nahlásila Litva jedno ohnisko afrického moru prasat u prasat domácích v oblastech uvedených 
na seznamu v příloze prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU. Toto ohnisko se vyskytlo v oblasti uvedené 
v části II zmíněné přílohy. 

(5)  Při posuzování rizik vyplývajících z veterinární situace v případě afrického moru prasat v Estonsku, Lotyšsku 
a Litvě by měl být brán v potaz vývoj současné epizootologické situace v Unii, pokud jde o tuto nákazu. Aby 
bylo možné zaměřit veterinární opatření pro tlumení a předejít dalšímu šíření afrického moru prasat a zároveň 
i zbytečnému narušení obchodu uvnitř Unie a aby se zamezilo neopodstatněným překážkám pro obchod ze 
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strany třetích zemí, je třeba změnit seznam Unie obsahující oblasti podléhající veterinárním opatřením pro 
tlumení stanovený v příloze prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU tak, aby odrážel současnou veterinární situaci, 
pokud jde o uvedenou nákazu v dotčených členských státech. 

(6)  Prováděcí rozhodnutí 2014/709/EU by proto mělo být změněno, pokud jde o oblasti v Estonsku, Litvě 
a Lotyšsku uvedené v částech I, II a III. 

(7)  Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro rostliny, zvířata, 
potraviny a krmiva, 

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ: 

Článek 1 

Příloha prováděcího rozhodnutí 2014/709/EU se nahrazuje zněním uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí. 

Článek 2 

Toto rozhodnutí je určeno členským státům. 

V Bruselu dne 7. srpna 2015. 

Za Komisi 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

člen Komise  
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PŘÍLOHA 

„PŘÍLOHA 

ČÁST I  

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

—  Kallaste linn, 

—  Kunda linn, 

—  Mustvee linn, 

—  Pärnu linn, 

—  Rakvere linn, 

—  Tartu linn, 

—  Harju maakond, 

—  Lääne maakond, 

—  Alatskivi vald, 

—  Are vald, 

—  Audru vald, 

—  Haaslava vald, 

—  Halinga vald, 

—  Haljala vald, 

—  Kadrina vald, 

—  Kambja vald, 

—  Kasepää vald, 

—  Koonga vald, 

—  Laekvere vald, 

—  Lavassaare vald, 

—  Luunja vald, 

—  Mäksa vald, 

—  Meeksi vald, 

—  Paikuse vald, 

—  Pala vald, 

—  Palamuse vald, 

—  Peipsiääre vald, 

—  Piirissaare vald, 

—  Rägavere vald, 

—  Rakvere vald, 

—  Saare vald, 
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—  Sauga vald, 

—  Sindi vald, 

—  Sõmeru vald, 

—  Surju vald, 

—  Tabivere vald, 

—  Tahkuranna vald, 

—  Tapa vald, 

—  Tartu vald, 

—  Tootsi vald, 

—  Tori vald, 

—  Tõstamaa vald, 

—  Vara vald, 

—  Varbla vald, 

—  Vihula vald, 

—  Vinni vald, 

—  Viru-Nigula vald, 

—  Võnnu vald.  

2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

—  v Krimuldas novads: Krimuldas pagasts, 

—  v Priekuļu novads: pagasti Priekuļu a Veselavas, 

—  Amatas novads, 

—  Cēsu novads, 

—  Ikšķiles novads, 

—  Inčukalna novads, 

—  Jaunjelgavas novads, 

—  Ķeguma novads, 

—  Lielvārdes novads, 

—  Līgatnes novads, 

—  Mālpils novads, 

—  Neretas novads, 

—  v Ogres novads: pagasti Lauberes, Suntažu, Ķeipenes, Taurupes a Mazozolu, 

—  Ropažu novads, 

—  Salas novads, 

—  Sējas novads, 

—  Siguldas novads, 
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—  Vecumnieku novads, 

—  Viesītes novads.  

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

—  v Jurbarkas rajono savivaldybė: Raudonės seniūnija, Veliuonos seniūnija, Seredžiaus seniūnija a Juodaičių 
seniūnija, 

—  v Pakruojis rajono savivaldybė: Klovainių seniūnija, Rozalimo seniūnija a Pakruojo seniūnija, 

—  v Panevežys rajono savivaldybė: Krekenavos seniūnija, Upytės seniūnija, Naujamiesčio seniūnija a Smilgių 
seniūnija, 

—  v Raseiniai rajono savivaldybė: Ariogalos seniūnija, Ariogalos miestas, Betygalos seniūnija, Pagojukų seniūnija 
a Šiluvos seniūnija, 

—  v Šakiai rajono savivaldybė: Plokščių seniūnija, Kriūkų seniūnija, Lekėčių seniūnija, Lukšių seniūnija, Griškabūdžio 
seniūnija, Barzdų seniūnija, Žvirgždaičių seniūnija, Sintautų seniūnija, Kudirkos Naumiesčio seniūnija, Slavikų 
seniūnija a Šakių seniūnija, 

—  Pasvalys rajono savivaldybė, 

—  Vilkaviškis rajono savivaldybė, 

—  Radviliškis rajono savivaldybė, 

—  Kalvarija savivaldybė, 

—  Kazlų Rūda savivaldybė, 

—  Marijampolė savivaldybė.  

4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

v regionu województwo podlaskie: 

—  gminy Augustów s městem Augustów, Nowinka, Sztabin a Bargłów Kościelny v územně-správní jednotce powiat 
augustowski, 

—  gminy Choroszcz, Juchnowiec Kościelny, Suraż, Turośń Kościelna, Tykocin, Łapy, Poświętne, Zawady, 
Dobrzyniewo Duże a část gminy Zabłudów (jihozápadní část gminy vymezená silnicí č. 19 a následně silnicí 
č. 685) v územně-správní jednotce powiat białostocki, 

—  gminy Czyże, Hajnówka s městem Hajnówka, Dubicze Cerkiewne, Kleszczele a Czeremcha v územně-správní 
jednotce powiat hajnowski, 

—  gminy Grodzisk, Dziadkowice a Milejczyce v územně-správní jednotce powiat siemiatycki, 

—  gminy Kobylin-Borzymy, Kulesze Kościelne, Sokoły, Wysokie Mazowieckie s městem Wysokie Mazowieckie, Nowe 
Piekuty, Szepietowo, Klukowo a Ciechanowiec v územně-správní jednotce powiat wysokomazowiecki, 

—  gminy Krasnopol a Puńsk v územně-správní jednotce powiat sejneński, 

—  gminy Rutka-Tartak, Szypliszki, Suwałki a Raczki v územně-správní jednotce powiat suwalski, 

—  gmina Rutki v územně-správní jednotce powiat zambrowski, 

—  gminy Suchowola a Korycin v územně-správní jednotce powiat sokólski, 

—  powiat bielski, 

—  powiat miasta Białystok, 

—  powiat miasta Suwałki, 

—  powiat moniecki. 
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ČÁST II  

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

—  Vändra linn, 

—  Viljandi linn, 

—  Võru linn, 

—  IDA-Viru maakond, 

—  Põlva maakond, 

—  Rapla maakond, 

—  část Suure-Jaani vald nacházející se západně od silnice č. 49, 

—  část Viiratsi vald nacházející se západně od území vymezeného západním úsekem silnice č. 92 až po křižovatku 
se silnicí č. 155, poté silnicí č. 155 až po křižovatku se silnicí č. 24156, poté silnicí č. 24156 až po řeku 
Verilaske a dále řekou Verilaske až k místu, kde dosáhne jižní hranice této oblasti, 

—  Abja vald, 

—  Häädemeeste vald, 

—  Haanja vald, 

—  Halliste vald, 

—  Karksi vald, 

—  Kõpu vald, 

—  Lasva vald, 

—  Meremäe vald, 

—  Misso vald, 

—  Pärsti vald, 

—  Saarde vald, 

—  část Tamsalu vald nacházející se severovýchodně od železniční trati Tallinn–Tartu, 

—  Vändra vald, 

—  Vastseliina vald, 

—  Võru vald.  

2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

—  Alūksnes novads, 

—  Apes novads, 

—  Balvi novads, 

—  v Krimuldas novads: Lēdurgas pagasts, 

—  v Ogres novads: pagasti Krapes, Madlienas a Menģeles, 

—  v Priekuļu novads: pagasti Liepas a Mārsnēnu, 

—  Smiltenes novads, 

8.8.2015 L 211/39 Úřední věstník Evropské unie CS     



—  Aizkraukles novads, 

—  Aknīstes novads, 

—  Alojas novads, 

—  Baltinavas novads, 

—  Cesvaines novads, 

—  Ērgļu novads, 

—  Gulbenes novads, 

—  Ilūkstes novads, 

—  Jaunpiebalgas novads, 

—  Jēkabpils novads, 

—  Kocēnu novads, 

—  Kokneses novads, 

—  Krustpils novads, 

—  Limbažu novads, 

—  Līvānu novads, 

—  Lubānas novads, 

—  Madonas novads, 

—  Mazsalacas novads, 

—  Pārgaujas novads, 

—  Pļaviņu novads, 

—  Raunas novads, 

—  Rugāju novads, 

—  Salacgrīvas novads, 

—  Skrīveru novads, 

—  Varakļānu novads, 

—  Vecpiebalgas novads, 

—  Viļakas novads, 

Jēkabpils republikas pilsēta, 

—  Valmiera republikas pilsēta.  

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

—  v Anykščiai rajono savivaldybė: Andrioniškis seniūnija, Anykščiai seniūnija, Debeikiai seniūnija, Kavarskas 
seniūnija, Kurkliai seniūnija, Skiemonys seniūnija, Traupis seniūnija, Troškūnai seniūnija, Viešintos seniūnija a část 
Svėdasai seniūnija nacházející se jižně od silnice č. 118, 

—  v Kupiškis rajono savivaldybė: Alizava seniūnija, Kupiškis seniūnija, Noriūnai seniūnija a Subačius seniūnija, 

—  v Panevėžys rajono savivaldybė: Karsakiškio seniūnija, Miežiškių seniūnija, Paįstrio seniūnija, Panevėžio seniūnija, 
Ramygalos seniūnija, Raguvos seniūnija, Vadoklių seniūnija a Velžio seniūnija, 

—  Alytus apskritis, 

—  Kaunas miesto savivaldybė, 

—  Panevėžys miesto savivaldybė, 
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—  Vilnius miesto savivaldybė, 

—  Biržai rajono savivaldybė, 

—  v Jonava rajono savivaldybė: Šilų seniūnija, Bukonių seniūnija a v Žeimių seniūnija kaimas Biliuškiai, Drobiškiai, 
Normainiai II, Normainėliai, Juškonys, Pauliukai, Mitėniškiai, Zofijauka, Naujokai, 

—  Kaišiadorys miesto savivaldybė, 

—  v Kaišiadorys rajono savivaldybė: Kaišiadorių apylinkės seniūnija, Kruonio seniūnija, Nemaitonių seniūnija, 
Paparčių seniūnija, Žąslių seniūnija, Žiežmarių seniūnija, Žiežmarių apylinkės seniūnija a část Rumšiškių seniūnija 
nacházející se jižně od silnice N. A1, 

—  v Kaunas rajono savivaldybė: Akademijos seniūnija, Alšėnų seniūnija, Babtų seniūnija, Batniavos seniūnija, 
Čekiškės seniūnija, Domeikavos seniūnija, Ežerėlio seniūnija, Garliavos seniūnija, Garliavos apylinkių seniūnija, 
Kačerginės seniūnija, Kulautuvos seniūnija, Linksmakalnio seniūnija, Raudondvario seniūnija, Ringaudų seniūnija, 
Rokų seniūnija, Samylų seniūnija, Taurakiemio seniūnija, Užliedžių seniūnija, Vilkijos seniūnija, Vilkijos apylinkių 
seniūnija a Zapyškio seniūnija, 

—  v Kėdainiai rajono savivaldybė: Josvainių seniūnija, Pernaravos seniūnija, Krakių seniūnija, Dotnuvos seniūnija, 
Gudžiūnų seniūnija, Surviliškio seniūnija, Vilainių seniūnija, Truskavos seniūnija, Šėtos seniūnija, Kėdainių miesto 
seniūnija, 

—  Prienai rajono savivaldybė, 

—  Šalčininkai rajono savivaldybė, 

—  Širvintos rajono savivaldybė, 

—  Trakai rajono savivaldybė, 

—  Ukmergė rajono savivaldybė, 

—  Vilnius rajono savivaldybė, 

—  Birštonas savivaldybė, 

—  Elektrėnai savivaldybė.  

4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

v regionu województwo podlaskie: 

—  gminy Czarna Białostocka, Supraśl, Wasilków a část gminy Zabłudów (severovýchodní část gminy vymezená 
silnicí č. 19 a následně silnicí č. 685) v územně-správní jednotce powiat białostocki, 

—  gminy Dąbrowa Białostocka, Janów, Nowy Dwór a Sidra v územně-správní jednotce powiat sokólski, 

—  gminy Giby a Sejny s městem Sejny v územně-správní jednotce powiat sejneński, 

—  gminy Lipsk a Płaska v územně-správní jednotce powiat augustowski, 

—  gminy Narew, Narewka a Białowieża v územně-správní jednotce powiat hajnowski. 

ČÁST III  

1. Estonsko 

Tyto oblasti v Estonsku: 

—  Põltsamaa linn, 

—  Võhma linn, 

—  Jõgeva linn, 
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—  Elva linn, 

—  Järva maakond, 

—  Valga maakond, 

—  část Suure-Jaani vald nacházející se východně od silnice č. 49, 

—  část Viiratsi vald nacházející se západně od území vymezeného západním úsekem silnice č. 92 až po křižovatku 
se silnicí č. 155, poté silnicí č. 155 až po křižovatku se silnicí č. 24156, poté silnicí č. 24156 až po řeku 
Verilaske a dále řekou Verilaske až k místu, kde dosáhne jižní hranice této oblasti, 

—  část Tamsalu vald nacházející se jihozápadně od železniční trati Tallinn–Tartu, 

—  Rakke vald, 

—  Väike-Maarja vald, 

—  Jõgeva vald, 

—  Kolga-Jaani vald, 

—  Kõo vald, 

—  Saarepeedi vald, 

—  Paistu vald, 

—  Pajusi vald, 

—  Tarvastu vald, 

—  Torma vald, 

—  Antsla vald, 

—  Konguta vald, 

—  Laeva vald, 

—  Mõniste vald, 

—  Nõo vald, 

—  Põltsamaa vald, 

—  Puhja vald, 

—  Puurmani vald, 

—  Rannu vald, 

—  Rõngu vald, 

—  Rõuge vald, 

—  Sõmerpalu vald, 

—  Tähtvere vald, 

—  Ülenurme vald, 

—  Urvaste vald, 

—  Varstu vald. 
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2. Lotyšsko 

Tyto oblasti v Lotyšsku: 

—  Aglonas novads, 

—  Beverīinas novads, 

—  Burtnieku novads, 

—  Ciblas novads, 

—  Dagdas novads, 

—  Daugavpils novads, 

—  Kārsavas novads, 

—  Krāslavas novads, 

—  Ludzas novads, 

—  Naukšēnu novads, 

—  Preiļu novads, 

—  Rēzeknes novads, 

—  Riebiņu novads, 

—  Rūjienas novads, 

—  Strenču novads, 

—  Valkas novads, 

—  Vārkavas novads, 

—  Viļānu novads, 

—  Zilupes novads, 

—  Daugavpils republikas pilsēta, 

—  Rēzekne republikas pilsēta.  

3. Litva 

Tyto oblasti v Litvě: 

—  v Anykščiai rajono savivaldybė: část Svėdasai seniūnija nacházející se severně od silnice č. 118, 

—  v Kupiškis rajono savivaldybė: Šimonys seniūnija a Skapiškis seniūnija, 

—  Ignalina rajono savivaldybė, 

—  v Jonava rajono savivaldybė: Upninkų seniūnija, Ruklos seniūnija, Dumsių seniūnija, Užusalių seniūnija, Kulvos 
seniūnija a v Žeimiai seniūnija kaimas Akliai, Akmeniai, Barsukinė, Blauzdžiai, Gireliai, Jagėlava, Juljanava, 
Kuigaliai, Liepkalniai, Martyniškiai, Milašiškiai, Mimaliai, Naujasodis, Normainiai I, Paduobiai, Palankesiai, 
Pamelnytėlė, Pėdžiai, Skrynės, Svalkeniai, Terespolis, Varpėnai, Žeimių gst., Žieveliškiai a Žeimių miestelis, 

—  Jonava miesto savivaldybė, 

—  v Kaunas rajono savivaldybė: Vandžiogalos seniūnija, Lapių seniūnija, Karmėlavos seniūnija a Neveronių seniūnija, 
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—  v Kaišiadorys rajono savivaldybė: Palomenės seniūnija, Pravieniškių seniūnija a část Rumšiškių seniūnija 
nacházející se severně od silnice N. A1, 

—  v Kėdainiai rajono savivaldybė: Pelėdnagių seniūnija, 

—  Moletai rajono savivaldybė, 

—  Rokiškis rajono savivaldybė, 

—  Švencionys rajono savivaldybė, 

—  Utena rajono savivaldybė, 

—  Zarasai rajono savivaldybė, 

—  Visaginas savivaldybė.  

4. Polsko 

Tyto oblasti v Polsku: 

v regionu województwo podlaskie: 

—  gminy Gródek a Michałowo v územně-správní jednotce powiat białostocki, 

—  gminy Krynki, Kuźnica, Sokółka a Szudziałowo v územně-správní jednotce powiat sokólski. 

ČÁST IV 

Itálie 

Tyto oblasti v Itálii: 

všechny oblasti Sardinie.“  
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